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B cratbe paccMaTpuBaIOTCs pa3IUYHbIC MOAXOABI K OMPENCICHUIO0 TEPMHUHA «HTUO-
May. AHaTU3UPYIOTCS Ne(UHHUINYA TEPMHUHA B KOHIETIIIHAX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeik-
HBIX YYEHBIX, MPEJCTaBICHbl HEKOTOPHIN KIACCH(HUKAIINHA HIAOM ¥ OIPENeISIIOTCS Tep-
CIIEKTUBBI JAIBHEUIITUX UCCIICIOBAHIIM.

KaroueBsble caoBa: uauomMa, Gppaseosiornyeckas ¢IMHUIA, KOMIUICKCHBIA S3bIKOBOM
3HAK.

IHocrtanoBka npodiembl. Ha nanHoM sTamne pa3BUTHSI JIMHTBUCTUYECKON HAyKU HE
BO3HUKAeT COMHEHUS TI0 TTOBOJY TOTO, 4TO (ppazeonorust chopMUpoBaIach Kak cCaMOCTOs-
TeNbHas Hay4yHas TucHuriuinHa. Ppaszeonornyeckuil PoH S3bIKa SBISETCS ONaroJaTHBIM
MaTepUaIoM Kak sl H3yYCHHs B paMKaX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN, KOTHUTHBUCTUKH, TaK U
B MEXIUCIUIUIMHAPHBIX HCCIEAOBaHUAX. XOTA O mpobiiemax (hpa3eojorvy HAMUCAHO
MHOTO ¥ C Pa3HBIX MO3HUINH, 0 CHX TIOp yUeHbIe HE MPUXOIAT K €IMHOMY MHEHHIO B OII-
penenennbix Bompocax. Lleab naHHO#M cTaThU — PACCMOTPETh PA3IUYHBIC MTOIXOBI K OTI-
peAeNeHUI0 COOCTBEHHO WIIMOMBI MM «(Ppa3eosioTu3Ma-uanuoMbDy (IO OIMPEEICHUI0
B. H. Tenus [1, 59]). s nocTrkeHUsS MOCTaBIEHHOW IIeTM HEOOXOUMO U3YyUUTh OMpe-
JICJICHUE UIMOMBI B KOHIICHIIUSIX OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeXkHBIX yUEHBIX-(ppa3eosioros;
PaccMOTpPETh OCHOBHBIC KPUTEPUU, HA OCHOBAHUHM KOTOPBIX (PPa3eoIOTHUeCKHE SIUHUIIBI
MIPUYHUCIIAIOTCS K KIIACCY UAHOM.

N3noxenue ocHoBHOro marepuasa. Emie B 20-pie rogst XX Beka U. E. AHnukoB
IpeayiaracT Ha3BaTh «3aCTHIBIINE WKW YCTOMYMBBIC COYCTAHUS» HWIUOTH3MAMHU WU
uauomMatusMaMu [2, 141]. YueHslil cuuTaer, 4To coYeTaHus NPEAJIOrOB U CJIOB WU CIIOB
Y TPEUIOTOB, YCTOWYHMBBIE COYETAHUS CIIOB, IOTOBOPKH U TIOCIOBHUIIBI CYTh SIBJICHHUS OJI-
HOTO TIOPSAJIKA U TOJDKHBI 0003HAYATHCSI OJHUM U TeM ke TepMuHoM. XoTs U. E. AHNYKOB
HE MPEIUIOKMIII ONPEACICHHON KIACCH(PUKAIIMA HIUOM, UM OBLTH 3aTPOHYTHI TPOOIEMBI
HEOOXOIMMOCTH PETHUCTPAIVH M CO3/IaHUsl CTPYKTYPHOH KITacCU(UKAIIUU JaHHBIX SI3BIKO-
BBIX €IWHUI], HEOOXOANMOCTH OIMCAHWs WANOMATHKH, 0€3 KOTOPOH He MOXKET OBITh pas-
paboTaHa ceMaHTHKA.

[ToBOpPOTHBIM ITyHKTOM B M3Y4YeHHH (PPa3eoIOTHH Pa3UYHBIX S3BIKOB SBUIHCH pabo-
THI B. B. Bunorpamosa, mocBsmieHHbIe pyccKol ¢pazeonmornn. OTpOMHOE BIUSHUE 3TOTO
YYEHOTr0 TOYTH Ha BCE MCCICIOBAHUS B 00JaCTH (PPa3e0siOTUH OOBACHICTCS TEM, YTO STH
PpaboTHI 3aMOIHWIKA Ty Opelllb, KOTOpasi 00pa30Baach BBHIY HEIOCTATOYHOTO M3YUYCHHUS
CEMaHTHKH YCTOMYMBBIX coueTaHui ciioB [3, 21]. B. B. BuHOrpamoB BBIACISI TpH THIIA
(dpazeonornueckix eAWHUIL: (paseonorndyeckue cpameHus (MId UIAOMBI), (pa3eonoru-
YECKUE CUHCTBA U (hpa3eosiormyeckue coueraHus. dpa3eorornueckue CpalieHus, Win
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UIMOMBI, — HEMOTHBHUPOBAaHHBIC EAMHUIIBI, BEICTYNAIOIINE KaK SKBHBAJICHT CJIOB, HAIpH-
MEp: HABOCMPUMb JILIHCU, CNYCINSL PYKABA, Yepe3 neHb Koaooy u ap. [3, 24].

A. . CmupHHLKHHR pazianyaeT (pa3eooTHUecKUe eMHUIBI 1 uauoMbl. ®paseono-
rudeckue enuHUIB! (OF), nMeronue ctpoeHne CBOOOTHBIX, COOCTBEHHO IPaMMaTHIECKUX
COUYETaHWH CIIOB B MPEIOKEHNHU, 00IaNarolie 3HAYNTEIbHON CEMaHTUYEeCKON HEeThHO-
cThio [4, 206], cnenyeT OTACNATH OT 0COOOr0 BHJAa MIUOMATHUYECKUX CIOBOCOYCTAHUH,
KOTOpBIE MOXHO OBIIO OBl Ha3BaTh cCOOCTBEHHO mamoMamu. CyIIecTBO OTIHYHUS cOOCT-
BeHHO uanoM ot OF coctout B ToM, uTo DPE BXOIAT B OCHOBHYIO TKaHb SI3bIKa, OHU JIH-
HIeHBI Kakod Obl To HU ObIIO 0Opa3HocTH, MeTadopuaHocTH. COOCTBEHHO UIAMOMBI SIBIISI-
IOTCS MJIMOMATUYHBIMHU CJIOBOCOYCTAHUSMHU, OCHOBAHHBIMU Ha TIEPEHOCE 3HAYCHUH, Me-
Tadope, ICHO OCO3HAIOIIEICS TOBOPAIIUME. XapaKTePHBIM MOMEHTOM JUIS HUX SIBJISAETCS
WX sIpKasi CTUJIMCTUYECKasi OKpacka, YMOILMOHAIbHASI HACHIIIIEHHOCTh, OTXO0J] OT OOBIYHOTO
HEUTPANTBHOTO CTHJIS, HAIIpUMeED: fo take the bull by the horns, to wash one’s dirty linen in
public [4, 209].

H. H. Amocosa BrimenseT asa tuna OE — ¢paszeMsr 1 uauoMbl. UAMOMEI — 3TO «eau-
HUI[BI TTOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YKa3aTeJNbHbIH MUHUMYM U CEMaHTHYCCKHU
peanu3yeMblil SIEMEHT HOPMaJIbHO COCTaBIIAIOT TOKAECTBO M 00a MpeACTaBICHb! 00IINM
JIEKCUYECKUM COCTaBOM CIIOBOCOYETaHHUS M KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS IEIOCTHBIM 3Ha-
yeHueM, Hanpumep: red tape» [5, 72].

Pasznenenue gpazeosiorn3MoB Ha JIBa OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX KJIac-
ca HAIUIO TIOAJEPKKY Yy HCCIENOBAaTEIbHUIBI YKpanHCKoW ¢pazeonorun JI. CKpUTHUK.
VYuensrit paznuuaet: 1) ¢ppazeonornyeckue euHUIBI, «OPTaHU30BaHHBIE TIO THITY MOJENN
cnoBocoyetaHus (pexe — mpeanoxeHus). CeMaHTHUECKU-CTPYKTYPHOW OCOOEHHOCTBIO
SIBIIIETCS COOTHECEHHOCTh C OTJINBHBIM CIIOBOM W (DYHKIIMOHWPOBAaHUE B POJH UICHA
npeIokeHna. Jta pasHoBUAHOCTE OF nMmeer oOmiee Ha3BaHWE JIEKCHYECKUE HIHOMBI
(cmpinanui copobeysv; Ha 6ci 3acmaeku), 2) (Hpa3coJOrHuecCKUe CIUHMIBI — (Ppasbl,
HMEIOIINE OPTaHMU3aLNIO TPOCTHIX UIIH CIOXKHBIX MPENTIOKEHUI»[ IuUT. 1o 6, 114].

A. B. KyHuH BeIiensseT Tpu pasziena Bo (pa3eosiorud, JelieHHe KOTOPHIX OCHOBAaHO
Ha Pa3UYHBIX TUIAX 3HA4YeHUs (Hpa3eosorn3MoB (OT Oosee OCIIOKHEHHBIX O MEHEE OC-
JIOKHEHHBIX): HUAMOMATUKY, HAuoppaseoMaTHKy H ¢pazeomaTuky [3, 26]. B pasmen
UIVNOMATHKH BXONAT HIUOMBI, T.€. «YCTOMYMBBIC COUYETAHUS JIEKCEM C IOJHOCTHIO HITU
YaCTHYHO MEePEOCMBICTICHHBIM 3HAYEHHEM IIPH BHICOKOM Y/IEIbHOM Bece KOHHOTAaTHBHOTO
acIIeKTa, TO €CTh €r0 IKCIPECCUBHO-OLIEHOYHBIX, SMOTUBHBIX, O0Pa3HBIX H JPYTHX KOM-
MMOHEHTOB, HANIpUMep: burn one’s fingers, kick the bucket»[3, 53].

M3yuas mnrnomaTnieckyro (paseonoruio B si3bike U peun, E. K. Jlykormna onpene-
nsget unnomarndeckyro OFE kak «ceMaHTHUECKH LieTbHOE 00pa3oBaHWE, 3HAUEHHE KOTO-
POTrO HEBBIBOJUMO M3 COBOKYITHOCTH 3HAYEHHH COCTaBIAIONIMX ero dactei» [7, 1]. Uc-
clieoBaTeNh BBIICSAET CleAytonme (HyHKIMOHATBHO-CTHIINCTUIECKHE KATETOPHH Cpe-
11 «cobcTBeHHO uanom»: a) OE siBHO MeTadopuueckoro xapakrepa; 0) ®E, coxpansio-
npe 0oJiee WM MEHEe )KHUBYIO CBSI3b C JINTEPATYPHBIM MEPBOUCTOYHUKOM; B) DE rHOMU-
KO-JIMJJAKTHYECKOTO Xapakrepa (4acTo mocioBuIls) [7, 15].

Bcenen 3a U. U. Yepnabimesoid, /1. O. [JoOpoBOIBCKHI 1O HANOMONW TTOHUMAET «yC-
TOWYHMBOE CIIOBOCOYETAHNE PA3IMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHUX TUIIOB, Ybe 3HAUCHHE
ABJSICTCSl PE3yJbTaTOM IIOJIHOTO WJIM YaCTUYHOTO CEMAaHTHUYECKOT'O IMEePEOCMBICIICHHUS
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KOMITOHEHTOM €ro CTPYKTYpbD» [8, 298]. B mmmomax ocoOEHHO 4acTO MPOSBISETCS TOJI-
HBIA OTPBHIB CJIOB-KOMIIOHEHTOB OT MX TEPBOHAYAIBHOTO (CIIOBApHOTO) 3HaUeHUs [9, 58].

M. AnekceeHKo BBIAENAET TPU KaUECTBEHHO M KOJIMYECTBEHHO Pa3HBIX THUIA €IUHHII
— UANOMBI, (ppa3eMbl U mapeMud. YeTKUX TPaHUIl MEeXKAY TUIIAMH 3TUX €IUHUI] HET — OHH
«mprobperaroT 4epThl nepudepuitabix 30m» [10, 95-96].

HecornacoBaHHOCTh TEPMHHOJOTHH (HPA3e€OJIOTHH, B YaCTHOCTH HAUMEHOBAaHUE ce
00BEeKTa, B ONpe/elIeHHON CTeleHn 00yCIIOBIIEHAa aBTOPCKUM IMOHMMaHueM oObema (pa-
3€0JIOTHH KaK JAUCIUIUIMHBL, a TaK)Ke MOHUMaHueM OCOOCHHOCTEW pas3HbIX TPYIII €€ elu-
Hull. Yarne BCero MCHOMB3YIOTCS TEPMHUHBI «(hpa3zeosiornieckas eIuHnIay, «(ppaszeomno-
3M», «ppaszema», «ppazeoJorndeckuil 000poT», «00pa3HOE BBIPAKCHUE, KUAUOMAY,
«YCTOWYHBBIA 000pPOT», «ICKCHUKAIN3UPOBAHHOE CIIOBOCOYETAHHE», «(HPaKIHOHUPOBAH-
HBIH 3HaK». OTH TEPMUHBI YIOTPEOISAIOTCS KaK paBHONPaBHbIe, CHHOHIMUYECKHE HauMe-
HOBaHMs aHAJIM3UPYEMBIX €IUHMII S3bIKA C ILIEJBI0 OMpPEENCHUs MX CTUJIHCTUYECKOIO
pasznooOpasus [11, 12-13]. B. 1. Yxuenko u /. B. Yx4eHKko 0TMEUarOT, 4TO Cep/IleBH-
HOH (hpa3eoJOrNIecKoTo COCTaBa SBISIIOTCS WIAMOMBI — MEPEOCMBICIIEHHBIE COYETaHUS
CIJIOB, KaK MpaBwiio, 00pa3HO MOTUBUpOBaHHbIE. [loceHee CBsI3aHO C TEM, YTO MBI ITOJI-
CO3HATENBHO COOTHOCUM (hpazeosorHyeckoe 3HaueHHe ¢ TeM o0pa3oM, KOTOpPBIH BO3HU-
KaeT u3 OYKBAJIBHOTO 3HaUCHUS (hpazeoorudaeckoi equuutsl [11, 18].

Xota cdepa HMANOMATHKH B Pa3HBIX TEOPETUUECKUMX KOHIEMIMAX 3a7aeTcsl IMo-
pa3sHOMY, MOXXHO BBIIENIUTH OOILYI0 YacTh OOJNBIIMHCTBA ONPENENICHUH MIMOMBI, KOTOpast
CBOJIUTCSI K TPEM UJAESM: «HEOJHOCIOBHOCTh, YCTOMUHUBOCTh U UAUOMATUYHOCTHY [12, 51].
Haubonpimme BOMpOCH BBI3BIBACT MOHATHE WAMOMATHYHOCTH, KOTOPOE B OOIIEM ciydae
03HAYaeT OCJIOKHEHHOCTh crocoba BeIpakeHUsi copepxkanus. FO. JI. AnpecsiH CBsI3bIBaeT
WAMOMAaTUYHOCTH C BBITIOJIHEHHEM CIIOKUBIIAXCS B JAHHOM SI3BIKE HOPM «CHHTAKCUYECKOM,
CEMAHTHYECKOW U JIKCHUECKOW codeTaemocTi» [13, 11]. V. BelHpux muImier, 9To ecrect-
BEHHBIM $I3bIKaM «BHYTpPEHHE MPHCYIa HIAOMATHYHOCTh — CBOMCTBO COCTABHBIX BBIpaXke-
HUi, 3HaYeHHEe KOTOPBIX HE BBIBOJUTCSA U3 CHUHTAKCHYECKOH CTPYKTYpBI M 3HAUEHHH BXO-
JAIUX B HUX KOMITIOHEHTOB» [14, 139]. Mcnonb3oBaHME HIUOM OKa3bIBACTCS JIUIIh OJHUM
13 TIPOSIBIIEHUH nArOMaTHdHOCTH. Kak 3aMeuaroT yueHble, COBIaieHHe KOpHEil B TepMUHaX
«UIAOMa» ¥ «UITUOMATHYHOCTBY» SIBIISICTCS YHCTO CIIyYailHBIM, BHEIIHMM (DAaKTOPOM U HU-
KOUM 00pa3oM He CO3/1aeT MOpOvHOro Kpyra [12, 52]. BmecTo TepMHHA «HUINOMaY MOMXKHO
HCTIONIB30BaTh CIIOBOCOYETaHHE «(PPa3eoOTH3M B Y3KOM CMBICIIE», T.€. «CBEPXCIOBHOE 00-
pa3oBaHue, KOTOPOMY CBOICTBEHHA BBICOKAs CTENEHb MIMOMATHYHOCTH U YCTOHYHUBOCTH
[12, 60]. IIpu TakoM OIpeneraeHUH CTAHOBUTCA OYEBHAHBIM, YTO YETKAs T'PAHULIA MEXKITY
“AMOMaMHU U (hpa3eosloTU3MaMH JIPYTHUX KIIACCOB OTCYTCTBYET, TaK KaK 3TH KIIACCHI TOXeE
00J1a71al0T YCTONYHMBOCTHIO M OTIPEIeIEHHON NAMOMAaTHYHOCTBIO.

Kak ormeuaer A. I'. HukoneHko, B 0Te4eCTBEHHOW (pa3eoiOTHH TEPMUH «HIAOMAY
MIPUMEHSCTCS JINIIb K ONpEeACNCHHOMY THITy (pa3eoNOTHYeCKUX EIMHHMII, XapaKTepH-
3YIOLIUXCS BBICOKUM YPOBHEM HIUOMATHYHOCTH U OTCYTCTBHUEM MOTHBHUPOBAHHOCTHU. J{7st
3alaIHBIX K€ YYEHBIX XapaKTepHO YHOTpeOJeHne TepMUHA «UANOMa» MPUMEHHTEIBHO K
pa3IUYHBIM TPyNNaM yCTOMYMUBBIX BblpakeHui [15, 272]. Jlums P. ['ma3ep B cBoux uc-
CIIEIOBAHUSAX WCIUIB3YET TEPMHH «(paseosmornveckas eANMHUIA» MO OTHOIIEHHUIO K pas-
HBIM IpYyIIaM YCTOMYMBBIX coueTaHUU. YueHbli onpezenser OF Kak «IEKCUKaIU3UPO-
BaHHOE BOCIIPOHM3BOJMMOE CIIOBOCOYETaHHE, COCTOsINee M3 ABYX M Oojee CioB, 00ia-
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JTAIOIIee OTHOCHUTEIIbHOW CHHTAKCHYECKOW M CEeMaHTUYEeCKOH CTaOWIBLHOCTBIO, KOTOPOE
MOXET OBITh HIMOMATHYHBIM, OONagaTh KOHHOTAlMEHl M BBHINOJHATH YCHIUTEIBHYIO
¢yHkuuio B Texcte» [16, 125]. lanee P. I'mazep ormeuaer, 4To uauoMa SBISETCS TOMU-
HupytouwmM noarurnoM OF, koTopas oTiinyaeTcs TeM, 4To ee 3HAYeHHE He BBIBOJMUTCS H3
3HaUYCeHUU ee cocTaBistronux [16, 126]. ®E obpasyror «hpa3ukon» sA3bIKa, T.€. BECh Ha-
0op uauoM U (pas, yCTOHUMBBIX BBIPAKEHHH KaK CO CTPYKTYPO# CIIOBOCOYETaHHS, TaK U
npemioxenus. LlenTp (paseomorndeckoii cucteMbl 00pa3ytoT HOMHHAIIUH, BKITFOYAIOIINE
OFE kak mauoMaTHIECKOTO, TaK M HEMAHOMaTHdecKoro xapakrepa. Ilpomosunnu (PE co
CTPYKTYpO# HpeUIOKEeHNs1) OTHOCATCS K mepudepun ppa3zeonornyeckoil CUCTEMBI, PU
9TOM TMOCJIOBUIIBI TOJTHOCTBIO MPUUUCIAIOTCA K uanomam [16, 127]. H. P. Hoppuk Taxxke
OTHOCHT TIOCJIOBHIIBI, TIO KpaifHEeH Mepe, ¢ MePeHOCHBIM 3HaUYeHUEM, K UIMOMaM, TaK Kak
YX TIOCJIOBUYHOE 3HAYCHUE OTINYACTCS OT OYKBATILHOTO IPOYTSHUS MOCIOBHIIHI [17, 3].

B 3apy0exHbIX ClIOBapsiX WANOMA OMpEAesIeTcs KaK «yCTOHYHMBOE BBIpaKEHUE, B KO-
TOPOM JIBa WJIM 0OJiee CIIoBa CBSI3aHBI CHHTAKCUYECKH, HO CO 3HAYEHHEM, COOTBETCTBYIO-
M OJTHOM JIEKCHUECKO# exuHmIe» [18] 1 Kak «rpyTia ClIoB, Ybe¢ 3HAUCHHE HEBO3MOXHO
BEIBeCTH U3 ee cocraBistrormx»[19]. [k, @nopec 1’ Apkac oTMedaer, 9To OOJBITUHCTBO
YUCHBIX ONPENENSIOT HINOMY KaK «(ppa3oByI0 eIMHHUILY, Ybe 3HAUCHUE HEBO3MOKHO BHIBEC-
TH U3 €€ CHHTAKCHYECKUX KOMITOHEHTOB» [20,79]. BaXHBIMU CBOWCTBAMHU WAVOM yUEHBIN
Ha3bIBaeT: 1) CIUTHOCTh M TMOKOCTH; 2) MPO3PAaYHOCTh M Pa3MBITOCTh; 3) YHUKAIBHOCTH;
4) CHHTaKCHYECKYIO pa3ienbHOO(DOPMIICHHOCTh W MAMOMATHYECKUH aHamu3; S5) JeKcuue-
CKUI CTaTyC UOUOM U MX PEIPE3CHTALUIO B MEHTaJIbHOM Jekcukone [20, 80-81].

A. Jlanron Ha3pBaeT WIMOMBI KOMIUIEKCHBIMHU SI3BIKOBBIMH KOH(UTYyparusmu [21,
1]. Ilpu >ToM BHOBb OTMEHYaeTcs, YTO (Hpa3eosorH HEe MPHIUIM K €JUHOMY MOHUMAaHHUIO
TepMmuHa. MAroMoii Ha3pIBAIOT KaK YCTOWYMBOE coueTanue tuna “‘kick the bucket”, “takce
care of NP”, Tak u pedeBbie (opMyIIbl, UKCHpOBaHHBIC (Dpa3bl, CIIOBOCOUYCTAHUS, KIIHIIIE,
BBICKA3BIBaHMUS, MTOCIOBUIIEI U ajutio3uu [21, 2]. MccrnemoBaB pa3nuyHbie MOAXOMBI CBOUX
kouter, A. JIaHTJION MUIIET, YTO UANOMATHYECKHE KOHCTPYKLHMHU MOTYT OBITH ONMHCaHBI
KaK KOMIUIEKCHBIE CHMBOJBI CO crenupudecKumMu (popMambHBIMU, CEMaHTHYECKUMH,
MparMaTHYECKUMHU U COI[MOJIMHIBUCTHUECKUMH XapakTepucTukaMu. Hanbonee xapakrep-
HBIMH MIPU3HAKaMH MJIUOM SBJSIOTCS MHCTUTYalU3alUsl, COY€TaeMOCTh, YCTOWYMBOCTh U
HEKOMIIO3UIIMOHATBLHOCTE. [Ipr 3TOM HabromaeTcst CoCyIecTBOBaHUE Y3KOTO M IIUPOKO-
r0 (C BKIIFOYCHHEM ITOCIIOBHIT) 00beMa uanoMaTuku [21, 3].

Uccnenoanne A. JIaHTnona BBIMOJHEHO B pyciie KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH. Jli1st
OTEUYECTBEHHOI JIMHTBUCTUKU KOHIIA XX BeKa XapakTepHO pacCMOTpeHue (pa3eoaornima
KaKk KOMIUIEKCHOTO s3bikoBoro 3Haka (M. WM. Uepnsimesa, B. H. Temus, f. A. Bapan),
MMEHHO TaKOM MOAX0] MO3BOJSAET U3y4yaTh HIUOMBI B PaMKaX KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHKHU
W JMHTBOKYIbTyposiorun [22, 18-19]. 5. A. bapan maet cieayiomee omnpeneneHue ¢pa-
3eosIoru3Ma (a CIe0BaTENbHO W UAMOMBI KaK €ro PasHOBUIHOCTH): «BHPTYaJbHBIN 3HAK
S3BIKA 110 THUITY CJIOBOCOYETAHMS WM MPEIOKEHHUS C TOJTHBIM WIM YaCTUYHBIM Iepeoc-
MBICJIEHMEM KOMIIOHEHTOB, HAa3Hau€HHE KOTOpPOro — BBIpAXXEHHE HOMHHATHBHO-
sKcIpeccuBHOM QyHKIUM» [22, 77].

BeiBoabl M nmepcnexkTuBa. MccieqoBaHue MOKa3bIBAET, YTO KaK B OTEUECTBEHHOM,
TaK U B 3apyOeXHOH (pa3eosory HET OJHO3HAYHOTO MOJIX0/1a K OMPEICIICHHIO HIHOMBI
M HEeT YeTKOro 0003HaueHHsI TPaHUI] UANOMATHKH. MHOTHE YYEHbIE BKIIOYAIOT TOCIOBH-
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IbI, C TIOJHOCTHIO TIEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYEHHEM €€ KOMITIOHEHTOB, B 00beM HINOMATH-
K. XOTsI OOJBIIMHCTBO YUEHBIX CXOMUTCS BO MHEHHH, YTO HAMOMA — CIOBOCOYCTAHHE,
Yhe 3HAUYCHUE HE BBIBOAMTCS U3 3HAUCHUS €r0 COCTABJISIOIINX, MPOOJIEMbI YHUBEPCAIBLHO-
TO OTpeNeeHUs UANOMBI U KPUTEPUN MX KiIacCU(UKALUU 10 CHUX IOpP OCTAIOTCS OTKPHI-
THIMH BOTIPOCAMHU W TIPENICTABIAIOT WHTepec st (hpaseosoroB. PaccMoTpeHrne MInoOMBl
KaK KOMIDICKCHOTO SI3BIKOBOTO 3HAKa PACIIMPSET TPAHUIIBI U3YUCHHS] MIAOMATHKHU, TI0-
3BOJISISL TIPOBOANTH MEKIUCIUTUIMHAPHBIE MCCICIOBAHHUS UAMOM B PaMKaxX JIMHTBOKYIIb-
TypOJIOTHUH, KOTHUTUBUCTUKHU ¥ COITFIOTMHTBUCTHKH.
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Yopuoobaii C.€. BusHauenns iziomu B cyuacHiii ¢paseouorii / C.€. YopHobaii / Bueni 3anucku Ta-
BpilicbKOT0 HalioHaTBHOTO YyHiBepcuteTy iM. B. . Bepraacekoro. Cepis «®inonoris. CouianbHi KOMyHiKa-
wity. —2011. —T. 24 (63), Ne 3. — C. 317-322.

Ls crarts posmisgae pi3HI MiAXOAW 10 BU3HAYCHHS TEpMiHA «ifioMa» B Cy4YacHii (pa3eonorii.
AHami3yloTbcsl AediHIiNil TepMiHy B KOHIEMIISX BITYM3HSIHMX Ta 3apyODKHHX BUCHUX, IPEICTABIISIOTHCS
nesiki kacudikariii i1ioM Ta BU3HAYAOTHCS MEPCIICKTUBHU MOJANBIINX JIOCIIiPKEHb.

Kurouosi ciioBa: inioma, ppaseosioriuna OAMHUILS, KOMIUICKCHAN MOBHHUM 3HAK.

Chornobay S. Y. The definition of idiom in modern phraseology / S. Y. Chornobay // Scientific
Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social communications. — 2011. —
Vol. 24 (63), No 3. - P. 317-322.

The article scrutinizes different approaches to the definition of the term “idiom” in Modern Phraseology.
The definitions of the term in native and foreign linguistics are analysed. Some idioms classifications are pre-
sented. The main prospects for further researches are defined.

Key words: idiom, phraseological unit, complex language sign.
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